
— Ха! – Ричард слегка пришпорил лошадь, чтобы та ускорилась. 

Прохладный ветер обдувал тело. Обычно он забывался и мог ни о чём не думать, лишь скакать
куда-то вдаль – бессмысленно и расслабляюще. Но то, с чем сейчас пришлось иметь дело,
усложнило ситуацию. И миллион мыслей тут же заполнили голову. 

Пока Ричард ехал, ветер наполнял лёгкие. Казалось, словно время замедлилось, как и его конь.
Достигнув места назначения, он повернулся и посмотрел назад через плечо, туда, где ранее
стояла жена – но её более там не было. Обуздав поводья, мужчина двинулся обратно, всё ещё
не понимая, что произошло. Диана и конюх бесследно исчезли. 

— Диана! 

Его крик превратился в глухое эхо. 

Оглядываясь, Ричард задавал себе немой вопрос: где же его жена? В поле осталась лишь Лана.
Возможно, Диана решила вернуться обратно в особняк, но почему же она ничего не сказала
супругу, просто скрывшись? Более того, конюх не мог просто оставить коня посреди поля. 

Ситуация не поддавалась никакой логике. 

Бесчисленное количество раз Ричард пытался завести друзей и знакомых. И по прошествии
двадцати лет это наконец свершилось. Человеком, с которым ему было комфортно, как ни
странно, стала именно Диана. Ей Ричард смог немного открыть своё сердце, чего никогда в
жизни не делал и даже не представлял в мыслях. И теперь она бесследно исчезла, оставляя в
сердце лишь пустоту. 

Хотя всё это время Ричард считал себя несчастным, встретив жену, осознал: это вовсе не так.
Диана, пережив огромное количество издевательств и потеряв всё, оставалась такой же доброй
и благородной. И несмотря на все обстоятельства, иногда он даже чувствовал некоторое
облегчение от того, что его жена не смогла защититься. Ведь так пара смогла встретиться. 

Так или иначе, в Диане Ричард видел самого себя. Но он тот, кто вышел победителем, а она –
проигравшей. Если бы Граф потерял положение, богатство и власть, стал бы тем, кого видит
перед собой сейчас. Сочувствие и симпатия одновременно тронули его сердце. Отчего-то
внутри все трепетало. И именно поэтому Ричард предложил Диане покататься верхом. Ведь это
область, в которой он наиболее уверен в себе. 

Но исчезнуть без единого слова? 

Если бы ей не нравилась верховая езда, зачем было приходить вовсе не поле? Хотя Диана и
явный новичок, было приятно видеть её попытки обуздать Лану. А также мягкую и довольную
улыбку жены. Ричард видел: Диана наслаждает и по-настоящему развлекается. 



Почему же она ушла? Из-за того, что супруг в одиночку уехал? В голове Ричарда возникало все
больше вопросов. 

С этими мыслями он вернулся в особняк, чтобы выяснить причину исчезновения Дианы. 

* * *

Спустя некоторое время особняк погрузился в хаос. Ричард, прибыв в особняк, увидел
потемневшие лица своих вассалов, которые в его отсутствие были заняты делом. Спешившись с
коня, он передал поводья ближайшему слуге и поймал одну из горничных, что несла воду: 

— Что, чёрт возьми, происходит? – тон его стал резче. 

Ричарду казалось, он единственный человек, который ничего не понимает. 

Служанка посмотрела на хозяина озадаченным взглядом, а затем склонила голову:

— Разве вы не были со своей женой, Граф? 

Ричард нахмурился, осознав: с Дианой что-то случилось. 

— Мы гуляли, но затем она куда-то исчезла. 

— Ох, вот как... 

Горничная вздохнула. 

Раздраженный расплывчатым ответом, Граф вспылил снова: 

— Скажи мне, что происходит. 

Опустив плечи, горничная будто извинилась: 

— Мадам упала. И хозяин конюшни принес её. 

— Что? – удивлённый Ричард нахмурил брови. — Повтори, что произошло? 

— Мадам упала в обморок. Поэтому конюх принёс Госпожу в особняк.  



Теперь Ричард понимал, почему жена бесследно исчезла с поля, а вместе с ней и
подчинённый. Конечно, Граф понимал: Диана – крайне слаба. Но он и представить не мог, что
даже езда на лошади может повлечь за собой такие последствия. Почесав волосы, он мягко
вздохнул:

— И где она сейчас? 

— В спальне, вас отвести к ней? 

— Да, – Ричард направился прямо в спальню. 

Когда он открыл дверь, увидел нескольких горничных, окруживших свою госпожу. Среди них
была и Олив. С обеспокоенным видом служанка вытирала пот со лба Графини. 

Ричард медленно вошёл внутрь. 

Услышав звук шагов, Джесси – одна из горничных – повернула голову, после чего изумлённо
поклонилась. 

— Граф!  

Услышав эти слова, другие служанки тут же встали и последовали её примеру. 

— Ты всё-таки здесь, – не обращая на них внимания, Ричард подошёл прямо к кровати и
должным образом смог рассмотреть Диану. 

Графиня лежала в костюме для верховой езды с бледным лицо и трясущимися губами. Она
тяжело дышала и отличалась от своего обычного вида. Заметив это, Ричард на мгновение
потерял дар речи: 

— Переутомилась? Разве это не слишком? Всего пара минут езды на лошади? – спрашивал он
сам себя. 

— Простите, – доктор Норман вошёл в спальню. 

Если подумать, на днях он уже приходил к Графу, чтобы удостовериться: как себя чувствует
Мадам. Однако всё это казалось слишком странным: действительно ли это – последствия
анемии, о которой все говорили?

— Это анемия? – тут же спросил Ричард. 



— А? – Доктор Норман озадаченно посмотрел на Графа, а Олив обеспокоенно сглотнула слюну.
— Что… Анемия? Граф, разве вы не знаете о болезни Мадам? Это… 

Врач хотел что-то сказать, но Оливия тут же перебила его: 

— Мы не могли вам сказать об этом ранее. Мадам хотела сделать это самостоятельно – в
подходящий момент. 

Ричард нахмурился, ещё сильнее запутавшись. 

Диана скрывала от меня болезнь? 

— Тогда что это? У Дианы серьёзное заболевание? 

— Да, Граф, – больше горничная не могла держать язык за зубами. 

Взгляд Ричарда обратился к доктору. Тот, горько улыбнувшись, сказал: 

— Болезнь Дарнеллы. 
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